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Contidos

I. Introdución & demo
•O proxecto ParlaMint
•Tipos de anotación
•Potencial e limitacións
•En detalle: ParlaMint Galicia (ParlaMint-ES-GA)
Técnicas básicas para buscas en corpus: ParlaMint en noSketch
Engine e TEITOK.



Contidos

II. Mans á obra! Exercicios prácticos
NoSketch
1. Xéneros baixo lupa:
- Que composición de xénero ten o PG?
- Quen ten o aceso á palabra no PG?
2. Subcórpora a debate:
- Frecuencias de palabras en REFERENCIA, COVID, GUERRA
- Frecuencias da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID, GUERRA
- Colocacións da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID, GUERRA
TEITOK
- Metadatos e temas. Quen (e como) fala de “nenas/os”?



O proxecto 
ParlaMint



O PROXECTO ParlaMint

Proxecto clave de CLARIN:
– financiado por CLARIN ERIC entre 2020–2023
– integra membros de 20+ nodos CLARIN

O dataset:
– transcricións de debates parlamentarios de 29

parlamentos nacionais e rexionais, con codificación
homoxénea

– cobertura entre 2015–2022 (mínimo)
– enriquecido con metadatos, anotación lingüística e

recoñecemento de entidades nomeadas
– con tradución automática ao inglés

Principais logros:

– resolve o problema da falta de

homoxeneidade no formato dos

datos parlamentarios europeos

– Ofrece recursos:

‐ visibles

‐ interoperables

‐ comparables

‐ accesibles



Austria
País Vasco
Bosnia e Herzegovina
Bélxica
Bulgaria
Cataluña
Croacia
República Checa
Dinamarca
Estonia
Finlandia
Francia
Galicia
Grecia
Hungría

Islandia
Italia
Letonia
Países Baixos
Noruega
Polonia
Portugal
Serbia
Eslovenia
España
Suecia
Turquía
Gran Bretaña
Ucraína

MEMBROS: países e rexións



COBERTURA: duración e volume dos datos



Fonte dos datos e división en subcorpus

Debates parlamentarios:

– transcricións manuais ou semiautomáticas revisadas por persoal dos respectivos

Parlamentos

– libremente accesibles nas páxinas web dos Parlamentos nacionais e rexionais

Subcorpus:

– REFERENCIA: ata o 30.01.2020

– COVID: desde o 31‐01‐2021, cando a OMS fixo a declaración oficial da Emerxencia de

saúde pública de importancia internacional (PHEIC, polas súas siglas en inglés)

– GUERRA: desde o 24‐02‐2022 (a invasión de Ucraína por parte de Rusía)



Anotación: METADATOS

– Metadatos: información extraída de fontes parlamentarias e de fontes externas (manual ou
semiautomaticamente)

– Parlamento e sesións: tipo de parlamento (uni/bicameral); número e datas das lexislaturas e sesións;

– Falantes: nome, xénero, rol (MP/MG), afiliación política;

‐ para algúns corpus: datos biográficos; ligazóns á Wikipedia; pertenza a diferentes comisións etc.;

– Partidos: posición no goberno (coalición/oposición), orientación política (D‐E), variables CHES (postura
ideolóxica);

– Intervencións:

- nome do/a falante e o seu papel no debate (“chair”, “regular speaker”, “guest”);

- márcanse e clasifícanse as notas de transcrición (p.ex., interrupcións, aplausos, murmurios etc.).

https://www.chesdata.eu/ches-europe


ANNOTACIÓN: lingüística

Anotación lingüística automática:

– tokenización, lematizacion, segmentación de frases,
anotación morfosintáctica;

– formato Universal Dependencies

Recoñecemento de entidades nomeadas:

– categorías: PER, LOC, ORG e MISC

Anotación semántica:

– sobre a versión con tradución automática ao inglés (ParlaMint‐XX‐en) (formato USAS)



ParlaMintMT

Tradución automática ao inglés:

– modelos preadestrados OPUS‐MT
‐ baseados en arquitecturas Transformer 

e MarianNMT;

‐ adestrados con corpus paralelos do 
repositorio OPUS;

‐ dispoñibles para todas as linguas de 
ParlaMint;

– posprocesamento para corrixir a
tradución dos nomes propios.



Potencial

Os corpus ParlaMint son interoperables:

– empregan un esquema común de anotación baseado nas guías TEI.

Os corpus ParlaMint son comparables:

– abarcan o mesmo período temporal: 2015–2022;

– empregan os mesmos metadatos;

– fan uso do mesmo tipo de anotación lingüística automática.

A tradución automática ao inglés aumenta a súa interoperabilidade e comparabilidade.



Limitacións

– Os corpus parlamentarios reflicten as especificidades de cada parlamento, o que
pode significar diferenzas nos datos.

– Ás veces os fenómenos similares poden tratarse de formas diferentes.

– Algúns metadatos poden ser máis ricos/pobres, ou incluso faltar, dependendo do
difícil que sexa obtelos.

– Pode haber diferenzas na precisión e os esquemas da anotación lingüística
automática.



MAPA do proxecto ParlaMint

● Guías Parla-CLARIN:
https://clarin‐eric.github.io/parla‐clarin/

● Mostras dos corpus incluídos en ParlaMint:
https://github.com/clarin‐eric/ParlaMint

● GitHub como plataforma colaborativa:
https://github.com/clarin‐eric/ParlaMint

● Repositorios para descarga dos corpus finais:
http://hdl.handle.net/11356/1860 (corpus anotados)
http://hdl.handle.net/11356/1859 (corpus non anotados)

● Ferramentas de consulta en liña:
noSketchEngine; KonText; TEITOK

https://clarin-eric.github.io/parla-clarin/
https://github.com/clarin-eric/ParlaMint
https://github.com/clarin-eric/ParlaMint
http://hdl.handle.net/11356/1860
http://hdl.handle.net/11356/1859
https://www.clarin.si/ske/
https://www.clarin.si/kontext/
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/


ParlaMint‐ES‐GA



• Participantes: ILG, Proxecto Nós (USC)
- Adina Vladu
- Carmen Magariños
- Daniel Bardanca
- Elisa Fernández Rei

• Datos:
- Datos fonte: 302 sesións plenarias (2015‐2022)
- Metadatos: 227 interventores, partidos políticos, GPs,

lexislaturas e gobernos.

• Procesamento automático de datos:
- Metadatos ‐> documento XML‐TEI
- Diarios de sesións ‐> conversión TXT‐TEI:

• Identificación de interventores e roles
• Etiquetado de intervencións (inicio e fin)
• Segmentación por parágrafos
• Etiquetado de notas de transcrición

• Anotación lingüística automática
- Mario Barcala (NLPGo)
- Modelo NER: Marcos Garcia (USC)

O corpus ParlaMint galego 
(ParlaMint-ES-GA)

https://github.com/clarin-eric/ParlaMint/tree/main/Data/ParlaMint-ES-GA
https://www.clarin.si/repository/xmlui/discover?filtertype=language&filter_relational_operator=equals&filter=Galician


Falantes



Partidos políticos



Dos diarios de sesión ao formato TEI

Conversión TXT-TEI



Diarios de sesión en formato TEI (exemplo)

Conversión TXT-TEI



Identificación de falantes



Identificación de rol



Segmentación de intervencións



Notas de transcrición



Anotación lingüística

- Lematización e categorías gramaticais

25



Anotación lingüística

- Anotación gramatical (Universal Dependencies)

26



Anotación lingüística

- Recoñecemento de entidades nomeadas (NER)

27



Acceso



Acceso aos corpus:

Dispoñibles para consulta nas seguintes ferramentas:

1. noSketchEngine sen rexistro de usuario e  noSketchEngine con rexistro de usuario

2. KonText

3. TEITOK

Dispoñibles para descarga desde o repositorio CLARIN.SI:
1. En formato TEI “texto plano”

2. Con anotación linguística

3. Traducidos ao inglés (*Nota: a tradución automática pode conter erros de contido típicos
da tradución automática neuronal, incluso cando se alcanza unha boa calidade.)

No repositorio GitHub de ParlaMint pódense atopar mostras dos corpus, os esquemas XML e 
os scripts de validación automática.

https://www.clarin.si/ske/
https://www.clarin.si/skelog/
https://www.clarin.si/kontext/
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1859
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1860
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1864
https://github.com/clarin-eric/ParlaMint


ParlaMint en
TEITOK



Descrición dos corpus



Metadatos



Buscas por texto



Buscas por metadatos



Lectura fácil con marcas 
de categoría



ParlaMint en 
noSketch Engine



USO DO CORPUS EN NOSKETCH ENGINE

• https://www.clarin.si/skelog/

• Premer en “Sign up now” e crear un usuario.

https://www.clarin.si/skelog/


EXPLORAR O CONTIDO – estrutura do corpus



EXPLORAR O CONTIDO – capas de anotación

Etiquetas lingüísticas Etiquetas nonlingüísticas / metadatos

Lista das etiquetas lingüísticas



EXPLORAR O CONTIDO– información sobre os metadatos



EXPLORAR O CONTIDO– frecuencias das palabras 



EXPLORAR O CONTIDO– tipos de busca



EXPLORAR O CONTIDO– resultados da busca en contexto



EXPLORAR O CONTIDO– análise dos resultados



EXPLORAR O CONTIDO– combinacións de palabras



EXPLORAR O CONTIDO– palabras clave



EXPLORAR O CONTIDO– concordancias paralelas

UA-en ● 2023-09-05
In short, we survived as a nation and 
a nation.

Однимсловом,ми виживали як 
держава як нація.

/We survived as a state and a 
nation./



Preguntas?



Mans á obra!

https://shorturl.at/u73CG



Where do we start a corpus analysis?

Aproximacións á análise de corpus: 
• “baseadas na teoría” ou “baseadas nos datos”.
• “de arriba-abaixo”: empregar un corpus como banco

de exemplos para ilustrar ou confirmar
estatísticamente unha hipótese.

• “de abaixo-arriba”: empregar un corpus para
explorer e revelar conclusións non evidentes.



Contidos

II. Exercicios prácticos
NoSketch
1. Xéneros baixo lupa:
- Que composición de xénero ten o PG?
- Quen ten o aceso á palabra no PG?
2. Subcórpora a debate:
- Frecuencias de palabras en REFERENCIA, COVID, GUERRA
- Frecuencias da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID, GUERRA
- Colocacións da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID, GUERRA
TEITOK
3. Metadatos e temas. Quen (e como) fala de “nenos”?



Acceder a noSketchEngine 

• https://www.clarin.si/skelog/
Crear usuario / usar os seguintes datos para acceder:

- Usuario: hdilg
- contrasinal: hdcorpus

Desta forma, poderemos crear varios subcorpus se o vemos necesario. 
Con todo, como este é un usuario compartido, teñan coidado, xa que 
un/ha usuario/a pode borrar os subcorpus que cree outro/a.
Ou usar a versión sen rexistro: https://www.clarin.si/ske/

https://www.clarin.si/skelog/
https://www.clarin.si/ske/


1. Xéneros baixo lupa:

Que composición de xénero ten o ParlaMint?
• Seleccionar ParlaMint-ES-GA 4.0 (Galician

Parliament)
• Podemos ver o número de persoas de cada xénero?
Se non, ir a TEITOK: 
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-
41/index.php?action=subselect&id=es-ga
- People > Search: feminine / masculine

47%53%

COMPOSICIÓN DE XÉNERO
PARLAMINT-GL

F M

https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-41/index.php?action=subselect&id=es-ga
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-41/index.php?action=subselect&id=es-ga


1. Xéneros baixo lupa:

Quen ten o aceso á palabra no PG?
1. Que nos interesa?

• Número de intervencións (Structure
frequency)

• Número de tokens (Token coverage)
2. Variables que seleccionar:

• Xénero (Structures and text types >
Speech – speaker_gender)



1. Xéneros baixo lupa (intervencións)

Quen ten o aceso á palabra no PG?
Variables que seleccionar:
• Xénero
• Presidente
Crear subcorpus: no_pres
Como cambian os resultados?
• Text type analysis > Speech - speaker gender

45,5%
54,5%

INTERVENCIÓNS DEPUTADOS/AS

F M



1. Xéneros baixo lupa (no. de tokens)

. Que nos interesa? 
• Número de intervencións

(Structure frequency)
• Número de tokens (Token

coverage)



2. Subcórpora a debate:

- Frecuencias de palabras en REFERENCIA, COVID, GUERRA
- Frecuencias da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID,

GUERRA
- Colocacións da palabra “vacina” en REFERENCIA, COVID,

GUERRA





Acceder a TEITOK

• Neste caso, sen rexistro de usuario/a
(malia que é posible)

• Buscar os corpus ParlaMint entre os
“Available Corpora”

• + info:
https://aclanthology.org/2024.parlaclarin-
1.18

https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/index.php?action=corplist
https://aclanthology.org/2024.parlaclarin-1.18
https://aclanthology.org/2024.parlaclarin-1.18


3. Metadatos e temas

Quen (e como) fala de “nenas/os”?
- Por xénero
- Por colocación
- Por partido
- …





Ligazóns útiles



Corpus

Os corpus publicados por ParlaMint pódense descargar con licenza libre 
(CC BY): 
• Tomaž Erjavec et al. (2023) Multilingual comparable corpora of

parliamentary debates ParlaMint 4.0. http://hdl.handle.net/11356/1859
• Tomaž Erjavec et al. (2023) Linguistically annotated multilingual

comparable corpora of parliamentary debates ParlaMint.ana 4.0.
http://hdl.handle.net/11356/1860

• Taja Kuzman et al. (2023) Linguistically annotated multilingual
comparable corpora of parliamentary debates in English ParlaMint-en.ana
4.0. http://hdl.handle.net/11356/1864

• As mostras dos diferentes corpus, esquemas XML e scripts de
validación pódense descargar do repositorio GitHub do proxecto.

http://hdl.handle.net/11356/1860
http://hdl.handle.net/11356/1860
http://hdl.handle.net/11356/1864
https://github.com/clarin-eric/ParlaMint


Ligazóns útiles

● Titorial*: https://sidih.github.io/voices/index.html
● CQL & RegEx:

https://www.sketchengine.eu/documentation/corpus‐querying/;
https://regexr.com/

● Guía de usuario: https://www.sketchengine.eu/guide/
● Vídeotitoriais de SE:

https://www.youtube.com/@SketchEngine/videos
● Publicacións, casos de uso etc. : https://www.clarin.eu/parlamint

(sección Dissemination)

https://sidih.github.io/voices/index.html
https://www.sketchengine.eu/documentation/corpus-querying/
https://regexr.com/
https://www.sketchengine.eu/guide/
https://www.youtube.com/@SketchEngine/videos
https://www.clarin.eu/parlamint


Moitas grazas!
https://www.clarin.eu/parlamint

adina.vladu@usc.gal

https://www.clarin.eu/parlamint
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